CRNA GORA

MINISTARSTVO FINANSIJA CRNE GORE

PORESKA UPRAVA
CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA

Broj: 5 - 0483964 / 023
U Podgorici, dana 24.08.2016.godine

Poreska uprava - Centralni registar privrednih subjekata u Podgorici, na osnovu ¢&lana 83 i 86
Zakona o privrednim drustvima ("Sl.list RCG", br.6/02 i "Sl.list", br.17/07 ... 40/11), riesavajuci
po prijavi za registraciju promjene drustva sa ogranitenom odgovorno$¢u "MOZURA WIND
PARK" D.0.0. PODGORICA, broj 241149 podnijetoj dana 23.08.2016 u 11:42:34, preko

Ime i prezime: EMIR DELIIC

donosi

RIESENJE

Registruje se promjena podataka za privredni subjekat "MOZURA WIND PARK" D.0O.O.
PODGORICA - registarski broj 5 - 0483964, PIB 02724391 , i to:

Statut:
Brise se: Statut od 28.06.2016

Registruje se - upisuje se: Statut od 23.08.2016

Obavljanje spolino-trgovinskog poslovania:

Registruje se - upisuje se: DA

ObrazloZenje.

Podnosilac je dana 23.08.2016 u 11:42:34 podnio prijavu za registraciju promjene druitva sa
ograni¢enom odgovorno$¢u MOZURA WIND PARK. RjeSavajuéi po predmetnoj prijavi, obzirom
da su ispunjeni Zakonom propisani uslovi, odluéeno je kao u dispozitivu riedenja.

Visina naplacene naknade za registraciju propisana je ¢&lanom 87 Zakona o privrednim
drudtvima ("Sl.list RCG", br.6/02 i "Sl.list", br.17/07 ... 40/11).

[EEY
e
N


dragan.damjanovic
Text Box


M.P. P%ik direktora
o 75

Pravna pouka:

Protiv ovog rjeSenja moZe se izjaviti Zalba Ministarstvu finansija CG u roku od 15 dana
od dana prijema rjeSenja. Zalba se predaje preko ovog organa i taksira
administrativnom taksom u iznosu od 8, 00 EUR, shodno Tarifnom broju 5 Taksene
tarife za administrativne takse. Taksa se upuduje u korist ra€una 832-3161-26-
Administrativna taksa.
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IZVOD I1Z CENTRALNOG REGISTRA PRIVREDNIH
SUBJEKA

o m

Registarski broj 5-0483964 / 022 Datum registracije: 22.07.2008.
PIB: 02724391 Datum promjene podataka: 06.07.2016.

"MOZURA WIND PARK" D.0.0. PODGORICA

Broj vaZece registracije: /022

Skradeni naziv: MOZURA WIND PARK

Telefon: 20 230396 &L‘
eMail: : _— g)g
Datum zakljucivanja ugovora: 21.07.2008. 3‘;3/
Datum donoéenija Statuta: 21.07.2008. Datum promjene Statuta: 28% 016.

Adresa glavnog mjesta poslovanja:
Adresa za prijem sluzbene poSte: BUL. DZ. VASINGTONA, THE CAPITAL PLAZA Il SPRAT BR.98

PODGORICA

Adresa sjedista: BUL. DZ. VASINGTONA, THE CAPITAL PLAZA Ii SPRAT BR.98
PODGORICA

PreteZna djelatnost: 3511 Proizvodnja elektricne energije

Obavljanje spoljno-trgovinskog noslovanja: NIJE UNESENO

Oblik svojine:
Porijeklo kapitala:
Upisani kapital: 4.542.328,48Euro (Nov¢ani 3.317.303,36Euro, nenovéani
1.225.025,12Euro )

OSNIVALL:

ENEMALTA P.L..C C65836
Uloga: Osnivaé
Udio: 100% Adresa: TRIQ BELT IL-HAZNA , MARSA MRS MALTA

172



LICA U DRUSTVU:

KEVIN CHIRCOP 1

S ——
Oviasc¢enja u prometu: Neograniteno { )
Ovladcen da djeluje:  POJEDINACNO ( )

lzdato: 23.08.2016 godine u 11:46h

mp
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Pomocénik direktora

Veljko Blagojevi¢
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PORESKA UPRAVA
CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA

Broj predmeta: 241149

POTVRDA O PREDATIM DOKUMENTIMA

Potvrduje se da je EMIR DELIIC dostavio-la dokument za Promjena drudtva sa ogranienom
odgovorno$éu — DOO - MOZURA WIND PARK - DRUSTVO SA OGRANICENOM ODGOVORNOSCU
iz PODGORICA, registarski broj:50483964 sa sljedecim prilozima:

Odluka o statusnoj promjeni

Dokaz o uplacenoj naknadi za objavijivanie podataka u "Sluzbenom listu Crne Gore"
Dokaz o uplaéenoj naknadi za upis u CRPS

Punomocje

D oAk

Uorazdac

Statut drustva

Datum prijema dokumentacije: 23.8.2016. god.

Podgorica, dana:  23.8.2016. god. Dokument primio/la

Magdalena Peruniti¢, Samostalna referentkinja

M.P.
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o 4 -4 - PORESKA UPRAVA - CRPS
\ ' PS-02 - Promjena podataka - Privredni subjekt
PODNOSILAC PRIJAVE
Prijava se podnosi preko: . D Zastupnika Punomoénika
—
JViB: [
Imei prezim&] l EMIR DELIJIC T Op3ting ]
Telefon: ) l Mjesto |
¢c-mail: |— Ulica: ]
*7a strana fizitka lica unijeti broj paso3a i drzavu izdaval e

: i Oznatiti podatak koji se mijenja PROMJENA PODATAKA (X]
| Privredni subjekt |
Mati¢ni broj: 02724391 Registarski broj: | 50483964
Puni naziv: DRUSTVO SA OGRANICENOM ODGOVORNOSCU "MOZURA WIND PARK" DOO
PODGORICA

i | 1. PROMIENA OSNOVNIH PODATAKA

1.1. Oblik organizovanja D oD D KD D AD D DOO
D NVO D Ustanova D Zadruga EI Ostali

1.2. Puni naziv:

*ukoliko je promjen puni naziv izvrdie se i prercgistracija u Poreskom registru

1.3. Skraéeni naziv:

1.4. Podaci o Statutu: Datum donoSenja: 23.08.2016.

1.5. Podaci o Ugovoru / odluci
0 osnivanju:

Datum zakljuenja/donoienja:

se00 e

2. NOVA ADRESE UPRAVE - SJEDISTA

Teass

2.1. Opitina 2.2. Mjesto:
2.3. Ulica: 2.4. Broj:

"% [3. NOVA ADRESA ZA PRISEM SLUZBENE POSTE l
3.1. Drrava c
3.2. Opitina - 3.3. Mjesto: i
3.4. Ulica: 3.5. Broj:

'} [4._NOVA ADRESA GLAVNOG MJESTA POSLOVANJA ]
4.1. Promjena opitine I:] *ukoliko je oznatena promjena opline izvr3ice se i preregistracija u Poreskom registru
4.2. Opitina 4.3. Mjesto

4.4, Ulica: I

l /ﬂr 2
‘O V
1ZJAVA: Garantujem za ta&nost unijetih podataka. Z
Potpis podnosioca: /W @
. \__/"
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Na osnovu Zakona o privrednim
drustvima (“SluZbeni list Republike Crne
Gore", br. 06/02 i "Sluibeni list Crne
Gore", br. 17/07, 80/08, 40/10, 36/11,
© 40/11) drudtvo sa ograniéenom

nnnnnn M .0 i
odgovornoscéu "MoZura Wind Park" d.o.o.

Podgorica (u daljem tekstu "Drustvo"),
dana 23.08.2016. godine, donosi

ODLUKU
O DOPUNI STATUTA DRUSTVA

Clan 1

Statutom Drugtva od 28.06.2016. godin

L R - MLLY W WA AaU.W

Drustvo nije registrovano za obavljanje
spoljno-trgovinske djelatnosti, a 3to je
neophodno za obavljanje radnje uvoza

e b
roove,

Clan 2

Ovom odlukom vrsi se dopuna ¢ana 5
statuta Drustva - "Djelatnost drustva”,
djelatnoséu spoljno-trgovinskog prometa.
Dopuna statuta vrsi se  radi
omogucavanja Drustvu da uveze opremu
neophodnu za izgradnju vjetro-elektrane
na lokalitetu Mozura.

Clan 3

Sve ostale odredbe Statuta drustva
ostaju neizmijenjene.

Based on the Companies act ("Official
Gazzette of Republic of Montenegro” no.
06/02 and "Official Gazzette of
Montenegro" nos. 17/07, 80/08, 40/10,
36/11, 40/11) a limited liability company
"MoZura Wind Park" d.0.0. Podgorica
(hereinafter: the "Company"), on 23
August 2016 issues

DECISION
ON AMENDMENTS TO THE STATUTE

Article 1

The Company has not been

registered for
foreign trade activities by the statute
from 28 June 2016, which is necessary
for performing the activities of importing

the goods.

Article 2
By this decision Article S of the
Company's  statute - "Company

activities" is amended.

Amendments of the statute are done in
order to enable the Company to import
the equipment necessary for construction
of wind power plant on site Mozura.

Article 3

All other provisions of the statute remain
unchanged.
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Drustvo je duino da o ovoj izmjeni

obavijesti Centralni registar privrednih
subjekata u Podgorici u roku od 7 dana

“oLa L 4 dig,

odnosno da izvr§i sve promjene kod
Centralnog registra privrednih subjekata
u skladu sa pozitivim propisima.

Clan 5
Odluka stupa na snagu danom
dono$enja, a primjenjivace se od dana
nastalih  promjena kod Centralnog

registra privrednih subjekata u Podgorici.

>
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Ova odluka sacinjena
istovjetna primjerka.

je u 2 (dva)

U Podgorici, 23.08.2016. godine

Za osnivaca

Emir Deliji¢
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Po specr;a!nom
11.08.2016. godine
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Article 4

The Company is obliged to notice the
Central register of commercial entities in
Podgorica about this amendment within 7
days, i.e. to execute all changes before
Central register of legal entities in

accordance with the applicable law.

Article 5

This decision shalil be effective as of the

day of its adoption, and shall be
applicable as of the day of registered
changes before Central register of

commercial entities in Podgorica.

Articie 6

This decision is made in 2 (two) identical
copies.

In Podgorica, 23 August 2016

For the founder

Emir Deliji¢

‘%
‘MOZURA
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August 2016
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MoZura Wind Park d.o.0. Podgoricé
Datum: 23.08.2016. godine.

Mesto: Podgorica.

STATUT

drustva sa ograni¢enom odgovornoséu
MoZura Wind Park d.o.o. Podgorica

Na osnovu Zakona o privrednim drudtvima
f"Chnhan. fict Dam:

‘U2oeni ust Republike Crne Gore”, br.
6/02, i "Sluzbeni list Crne Gore", br. 17/2007,
80/2008, 40/2010, 36/2011, 40/2011) (u

daljem tekstu “Zakon o privrednim

drugtvima") i Zakona () stranim

mvestlcuama ("Sluzbeni list CG, br. 18/11™),
ENEMALTA p.l.c., privredno drustvo, koje je

registrovano na Malti sa sjediStem na adresi
Tria Belt il-Hazna

Belt ‘azna, Marsa MRS 1571. Malta,
registrovano pod brojem C65836 {u daljem
tekstu: “Osnivad" ili "€lan") u svojstvu

jedinog osnivaca privrednog druitva MoZura
Wind Park d.o.o.

Padgorica, koje je

registrovano i posliuje u skladu sa zakonima

Crne Gore sa sjediStem na adresi bulevar
DZordZa Vasingtona 98, The Capital Plaza II
sprat, 81000 Podgorica, Crna Gora, regi-
strovano pod brojem 02724391 ( u daljem

tekstu "Drustveo") dana 23.08.2016. godine
donosi

STATUT

Ovaj Statut u potpunosti zamenjuje i stavlja

van snage Statut usvojen dana 28.06.2016.
godine.

I OPSTE ODREDBE
Clan 1.
Ovim Statutom se utvrduje:

* naziv Drustva;
¢ sjediste Drusdtva;

¢ osnovna djelatnost Drustva;

‘of Montenegro" no.

"MoZura Wind Park d.o.o. Podgorica

Date 23 August 2016

STATUTE

of Ilmited liability company
" MoZura Wind Park d.o.o. Podgorica

Based on ‘the Companies Act ("Official
Gazette of Republic of Montenegro", no. 6/02
and "Official Gazette of Montenegro”, nos.
17/2007 80/2008, 40/2010, 36/2011,
40/2011) (hereinafter "Companies Act") and
the Foreign Investment Act ("Official Gazette
18/11), ENEMALTA
p.l.c.. a company incorporated in Malta with
registration number C65836 and its
registered office at Triq Belt il-Hazna, Marsa
MRS  1571. Malta (hereinafter: the
"Shareholder") in the capacity of the sole
shareholder of the é:ompany Mozura Wind
Park d.o.o. Podgorica, with the corporate
ID number 02724391, whose registered office
is at bulevar DZordZa Vasingtona 98, The
Capital Plaza II floor, 81000 Podgorica,

Montenegro (hereinafter: the "Company")

on 23 August 2016 adopts the following:

STATUTE

This Statute takes out of the force and

completely substitutes the Statute adopted on
28 lune 2016,

L85

I GENERAL PROVISIONS
Article 1
This Statute sets forth the following:

+ name of the Company;

¢ registered office of the Company

* core business activity of the Company;



* kapital Drustva:

promjene osnovnog kapitala Drustva;
¢ statusne promijene;
* organe Drustva;

+  Zastupnike

i predstavijanje, prokuriste
Drustva;

izmjene i dopune Statuta,

U skladu sa zakonom, Drugtvo se upisuje u
Centralni registar  privrednih subjekata
Poreske uprave u Podgorici sa podacima koje
zahtijevaju vazedi propisi,

Drudtvo se osniva na neodredeno vrijeme,

IX NAZIV DRUSTVA
Clan 2.

Drustvo posluje pod nazivom:

. i\floiura Wind Park d.o.0. Podgorica

Skraceni naziv Drustva je:

[ ¥ PRy
”~

Osniva¢ Drudtva moie u svakom trenutku
promijeniti naziv Drustva,

I1I SJIEDISTE DRUSTVA

Clan 3.

SjediSte Drustva i adresa prijema sluzbene
podte je u Podgorici, na adres:

Bulevar Dzordza Vasingtona 98, The Capital
Plaza, Il sprat, 81000 Podgorica, Crna Gora

ULl 1S NI

Osnivac DruStva moje u svakem trenutku

share capital of the Company;

’

changes of the share capital

of the
Company;

* status changes;

corporate bodies of the Company;

representatives ang agents, procurators
of the Company;

amenaments and modifications of the
Statute.

Pursuant to the legal requirements, the

Company shall be ertered into the Central
Registry of Business Entities of the Tax
Administration in Podgorica along with the

information required by applicable
requiations.

The Company is incorporated for an indefinite
period of time.

II BUSINESS NAME
Article 2

The Company shall operate under the
business name:

+ Mo¥ura
Podgorica

Wind Park d.o.0.

The Company's abbreviated business name

* MoZura d.0.0. Podgorica

Shareholder of the Company may thange

business name of the Company at any time.

11I REGISTERED OFFICE OF THE
COMPANY

Article 2

The Company shail be seated in Podgorica,
with the address and postal address -
Bulevar DzordZa Vasingtona 98, The Capital

Ol | lﬂ_

Plaza, Il floor, 81000 Podgorica, Montenegre .

Shareholder of the Company may change



promijeniti sjediste, a moze
predstavnig

‘mjestima  osnivati )

i
tva
poslovne jedinice, stovarista i dr.

2, filijale,

Clan 4.

Pecat Drustva je okru

glog oblika standardnih
dimenzija

« Pri &ijem u centry je naznaéena
sljedeca sadrina: Mo3ura Wind Park d.o.0.
Podgorica.

Stambilj Drustva je pravougaonog obiika sa
ispisanim tekstom MoZura Wind Park d.o.0.

Podgorica dui gornje ivice, reéju "BROJ" u
centru i reCju "DATUM" dus

Amendo it

wunjTavice,

IV DJELATNOST DRUSTVA
Clan 5,
Drustvo e obavljati djelatnosti u skladu sa

Zakonom o klasifikaciji djelatnosti (Siuzbeni
list Crne Gore, br, 18/1 1).

Sifra djelatnosti: 35.11

Naziv djelatnosti; Proizvodnja elektriéne
energije

Pored navedene djelatnosti, Drustvo mose da
obavlja i slededée djelatnosti:

35.12 Prenos elektritne energije,

35.13 Distribucija elektri¢ne energije,

35.14 Trgovina elektritnom energijom,

68.10 Kupovina i prodaja vlastitih nekretnina,

68.20 Iznajmijivanje vlastitih ili iznajmijenih
nekretnina i upravljanje njima,

68.31 Djelatnost agencija za nekretnine,

iani al,
68.32 Upravljanie ne

u drugifn

registered office at any time and m
open  representative offices,

business units, warehouses and
other places. '

ay also
branches,
similar, in

Article 4

The Company's seal shail be circular in form
and of standard size with the words MoZura
Wind Park d.0.0. Podgorica in the centre.

The stamp of

the Company shall be
rectangular, with along the upper edge
reading: Mozura Wind Park d.o.0. Podgorica,
with the word: "NUMBER" in the center and
the word: "DATE" along the lower edge.

IV COMPANY ACTIVITIES
Article §

The company shall carry out its business
pursuant to the Law on Classification of

Activities ("Officiai Gazette of Montenegro”
No. 18/11),

Activity code: 35.11

Besides the said activity, Company may be
engaged in the following activities:

35.12 Electricity transfer,

35.13 Electricity distribution,

35.13 Electricity sale,

68.10 Buying and selling of own real estate,

68.20 Renting and operating of own or lcased
real estate,

68.31 Activities of real estate agencies,

68.32 Real
remuneration,

estate management  for



7200 Medisi PUEGRTAVI . o,
SAaG Istialivane vr3idtg o SPilane
MMenia

Brudtve ce obavhali o
upIsE gy

maniem 3
regista:

dielatnosgh leeryer
registrovanim eljnl j

et
arnostin

Drudtvo ée se baviti | spolinotrgovinskim

e
prometom i to:

1. Prometom roba i usluga za koje je
registraovano u unutradnjem
prometu.

2. Pruianje usluga:

- Izvodenje investicionih radova u
zemlii i inostranstvu,
- konsignacioni poslovi,
- malogranicni promet, i
- posredovanje i zastupanje u
prometu roba i usluga za koje je
registrovano.,
ruSive mose promijeniti - avaju  nsnovnu
dielatnost u sklady sa odiukom Osnivaca. Ova
ndluka donosi se u pisanom oblilgy § registruje
5 4 Centralnom registry priveednih subjekata
tt Pndgorici.

¥ RPRAVA § OBAVEZE L PRAVNOM
PROMEY L

Gdgovornost Clanz | Drudtya
Clan 4.

U praveom promety sa tredim licina Drustvo
nastupa u svoje ime | za SVOi racurn,

Orudtvo za svoje obavere prema tredim lcima

odgovara cielokupnom svoiom nnovinom,

Odgovornost. Clana Drudtva je varaniéens do

visine wioga u Drustvy,

Stan 7.

Osnivat odgovare Drughvy zbog neuplate il

uloga ili
drugog Stetnog postupanja prililkom osnivanja

neblagovremene uplate novéanih

Drustva,

e jsvilog

MM L bey
sluze

802 Representation i

Tesihg

73.20 Market TESEETTh andy nolis.

I'he Company shal anGages,

scale and with np need o nave  them
registered, in the activiring Mat sro rmiated o
and are serving the

ACtivities.

wit £ emalies

purposes of ragistered

The Company shall perform fareign trade
activities such as:
1. Trade of goods and sevices for which

the Company is registered in
internal traffic.

2. Service provision:

- execution of investment projects
at home and abroad,

- consignment works,

- local borde traffic, and

- mediation and representation in
traffic of goods and services for
which the Company Is registered.

registerad

"y b
1€ Sharet

The Company can change its
activity in accordance wilh th iarehiciders
decision. This decision shall be adopted in
written formm and submitted to the Centrai
Registry of Business Entitieg in Podgorica.

¥ RIGHTS AfD |

TRAN

t
A FUE2 )L
o

SACTIONS

Liabilities of Sharehaider ang Company

o PN P
MRl g

In legat transactions with third parties the
Company shail act in its own name and on its
own behalf.

For the commitments toward thirg parties ir,
carrying  out its  business activities, the
Company shall be liable up o the full value af
its assets.

The liability of the Company's Sharaboide:s
shall be limited o the extenr of its share in
the Company.

Article 7

The Sharehoider =hali he liable  to
Company for aecn-payment  or
payment of cash any
other adverse behaviour it the precess of

the
uniimely

contributions or for



Clan 8.

Osniva¢ Drustva mosze sa Drustvom zakljugiti

ugovor o kreditu, garanciji, avalu i jemstvuy,
kao i svaki drugi pravni posag

FwoTulo,

Ugovori izmeduy jedinog &ana i Dry
on zastupa,

D_ﬂléh:a oo b

wehvey OSim ugovora zakijuenih u okviry
tekuéeg posiovanja koj

uobiajenim okolnostima.

$tva koje
takode se unose knjige

€ se obavlja pod

VI OSNOVNI KAPITAL
Clan 9,

Osnovni kapital Drustva iznosi 4,542,328.48

EUR (slovima: &etiri miliona petsto Cetrdeset

dve hiljade trista dvadesetosam, 48/100
evra).

.
Clan 10,

Na osnovu imovine koju je unio u Drudtvo na
natin iz Clana 9. ovog Statuta, Osnivaé stie
100% udjela u Drudtvu, isto toliko glasova
kod odiudivanja, kao i odgovarajuce uéedce
prilikom raspodjele dobiti i rizika Drutva.

Clan 11.

Drustvo izdaje imaocu udjela potvrdu koja
sadrzi: firmu i sjedidte Orutva, nominainu

vritednnet: aray
vriedr

ecnost, prava koja udio nosi, broj glasova, -

potpis Izvrénog direktora i pecat Drustva.

U siucaju nestanka ili ostecenja potvrde o
udjelu, na naiin da nije podesna za upotrebu
i prenos, Drudtvo je duino da na zahtjev
imaoca, U njegovom trosku, istu zamijeni, a

staru ponisti,

incorporation of the Company,

Article B

The Shareholder and the Company may enter

into a loan, guarantee, surety or security
agreement, or into any other legal
transaction,

Agreements entered into between the sole
shareholder and the Company represented by
him shall aiso be entered into the Company's
books of accounts, with the exception of
agreements entered in the ordinary course of

business performed in regular circumstances.
VI SHARE CAPITAL

Article 9

[ =

are capitai of the Company shall
amount to EUR'4,S42,328.48 (in words: four

million five hundred forty two thousand three
hundred twenty eight, 48/100 Euros).

sll

Article 10

Based on the assets contributed to the

Company, as laid down in Art. 9 hereof, the
Shareholder shall acquire a 100% share in
the Company, the same percentage of voting
rights and corresponding participation in the

distribution of profits and risk sharing of the
Company.

Article 11

The Company shall issue a certificate to the
shareholder with the following information:
name and seat of the Company, nominal
value, the right carried by the share, number

of votes, signature of the Executive Director
and seal of the Company.

In case of loss or damage of the share
certificate, which renders it invalid for the use
and transfer, the Company acting upon
request of the shareholder shall replace the

certificate and cancel the old one at the
expense of the shareholder,



0 udjelima Drustvo vodi knjigu udjela, u The Company shall keep & register of shares
skladu sa propisima, pursuant to the regulations,
Clan 12,

Article 12
Dr_ustvc? rnoze |zd§vaF| nove udjele radi The Company may issue new shares with the
pribavljanias materijainih  sredstava 23

: rad view to acquire
Drustva, kao | druge hartije od vrijednosti, the operation of

securities,

tangible assets necessary for
the Company, as well as other

Drustvo nema pravo da u

puti javni poziv za Th
upis svojih udjela.

Y ne Company shail have no
public an
shares.

right to make a
nouncement for subscription of jtg

Clan 13, Article 13
Clan DruZtva, po osnovy ud

jela u Drustvy,
sljedeca prava:

ima The Company's Shareholder, based on

share in the Company, shall be entitled to: h

* da upravija Drustvom:; * Mmanage the Company;

* da primi odredeni iZnos iz dobiti receive the amount of distributed profit of
Drusdtva; the Company;

prave preée kupovine udjela;

*  pre-emptive right to buy shares;
* na prenos vlasnigtva nad u ‘transfer the ownership of the share;
na udio u imovini Drustva nakon njegove a share in the Company assets upon its
likvidacije; dissolution;

na uvid u poslovne knjige Drustva; kao i books of the Company; and
da vrsi sva druga oviascenja iz iskijucive perform all other authorities pertaining to
nadleznosti osnivada na osnovu Zakona o the exclusive competence of the

privrednim drustvima, shareholder pursuant to the Companies'

1
Act.

VIX. POVECANIE OSNOVNOG KAPITALA "VIL. INCREASE IN SHARE CAPITAL

Clan 14. Article 14

DruStvo moze povecati osnovni kapital The Company can increase the share capital
dodatnim ulozima svojih Clanova ili novim through additional contributions of the existing

ulozima tredih lica koji uplatom/unoenjem shareholders, or new contributions
uloga u Drustvo postaju &lanovi Drustva. paid/contributed by third parties, which will

become the shareholders of the Company.

Odluka o povecanju osnovnog kapitala upisuje Any decision on increase of share capital shall
se u Centraini registar privrednih subjekata be registered in the Central Register of
Poreske uprave u Podgorici. Business  Entities  kept

eSS Entiti Kept by the Tax
Administration in Podgorica.



Clan 15,

Nakon usvajanja raéunovodstvenog iskaza za

; ‘ods! Upon adoption of the accounting statements
prethodnu godinu, QOsnivag Drustva mose for the previous year, the Company's

odlugiti . da  osnovni kapital  poveéda Shareholder may decide to increase the share
prt?tvaranjem raspolozivih rezervi {rezerve capital by conversion of available reserves (the
koje prelaze 10%

% osnovnog  kapitala) reserves that exceed 10% of the share capital)
nerasporedene dobiti u osnovni kapital. and retained earnings into share capital.

VIII. TROSKOVI POSLOVANJA. DOBIT.

VIII. OPERATING EXPENSES. PROFIT,
GUBITAK I RIZIK LOSS AND RISK
Clan 16, , Article 16
Troskovi poslovanja Druitva utvrduju se za The Company shall define its operating
svaku poslovnu godiny finansijskim planom. expenses for each business year by a financial

plan.

Na kraju svake poslovne godine Drudtve je
duino da u skladu sa vaZedim propisima, izradi shall produce its annual financial statement
godisnji izvjestaj (bilans) Drustva, kojim se pursuant to the current regulations, to
utvrduje dobit ili gubitak Drustva, kao i uteée establish the Company's profit or loss, and the
tlana Drustva u raspodjeli share of the Company's Shareholder in the
rizika - gubitaka Drustva,

profit distribution or sharing the risk - losses of
the Company.

At the end of each businesg year the Cormpany
dobiti ili snoSenju

Clan 17. Article 17

Dobit Orustva je finansijski rezultat poslovanja

Drustva u toku posliovne godine, poslije annual financiaj result, after deduction of all

odbitka svih trogkova postovanja, ukljutujuéi i operating expenses which also include all

sva primanja radnika i sva davanja po osnovu earnings paid to employees and all payments

doprinosa, poreza i drugih fiskalnih dazbina. that were made on account of contributions,
taxes and other fiscal charges.

The Company's profit shall be the Company's

Dobit iz stava 1 ovog &ana na osnovu odluke The profit from paragraph 1 hereof shall be
Osnivada Drustva odreduje se na dio koji se

allocated in favour of the Company's funds and
izdvaja u fondove Drutva i dio za raspodjelu. for disbursements pursuant to the decisions of
the Company's Shareholder.
U obaveznu rezervu Drustva, svake godine se
od dobiti unosi najmanie 5%, dok rezerva ne

dostigne iznos od najmanje 10% osnovnog
kapitala Drustva.

At least 5% of the profit shall be allocated each

year in favour of the statutory reserves of the

Company until the statutory reserves shail

reach at least 10% of the Company's share
capital.
Clan 18, Article 18
Nakon izdvajanja dijela dobiti u fondove Upon allocation of a part of the profit in favour
Drudtva, vréi se raspodjela dobiti srazmjerno of the Company's funds, the profit shall be



Predlog natina raspodjele dobiti
satinjava i podnosi Osnivacu Izvrini

" direktor charge of 'making and delivering to the
Drustva, ~ Shareholder the plan of proposed distribution
of the Company's profits.
Clan 19, Article 19
Proporcionalni dio moguceg gubitka umanjuje A proportionate part of any possibie loss shali
se od udiels &ana, be deducted from the Shareholder's share.

Clan Drudtva snosi rizik gubitka Drugtva do The Shareholder shal bear the risk of loss of
visine svog udjela. the Company to the extent of its shareholding.
Ake ukupan nepokriveni gubitak
ugrozava poslovanje ili dovodi do potpune
nelikvidnosti Drustva, Osniva¢ ce,
postoje uslovi za sanaciju,

likvidacije ili ste¢aija

=28l a.

trajno The Shareholder may, if the total loss

permanently jeopardizes business activities or
ako ne leads to total insolvency of the Company,
pokrenuti postupak unless there were conditions in place for

possible recovery, initiate the procedure of
liquidation or bankruptey.

€lan 20. Article 20
Rizici iz tekuceg posiovanja  (gubici, The risks from current business activities
nenaplativa potrazivanja | dr.) pokrivaju se {losses, uncollectable debts, ctc.) shall be
sijedeéim redosljedom:

covered by the following sequence, from:

* iz ostvarenog prihoda; ¢+ theincome earned:

* iz sredstava rezervi; *  reserves;

» iz osnivaékog fonda. + the incorporation fund.

Momenat nastanka rizika, visinu Stete, nadin i The Company's Sharcho

e shall define the

uslove pokrica Stete, utvrduje  Osnivac time when the risk was incurred, the extent of
Drustva. domage, method and conditions to cover for
damages.
IX. ORGANI DRUSTVA, UPRAVLIANIE I IX. COMPANY BODIES, RUNNING AND
RUKOVODENIE MANAGING
Clan 21. Article 21

Organi Drustva su: The corporate bodies of the Company are:
(i)  Osniva¢; (i)  Shareholder;

(i) Izvrdni direktor. (i) Executive Director.

QOsnivad Shareholder

ca wa—aa



Clan 22,

>eupst U skiag U activities which would be in
sa Zakonom o i im the Shareholders Meeting a

Osniva¢ Drustva je oviagtena o

o
L= ¢ [~

(i) donosi Statut druga akta Orustva;

(ii) donosi izmjene | d
osnivanju D

Drustva;

opune Odiuke o
ruStva, Statuta i drugih akata

(i)
(v)

imenuje 1zvrénog direktora;

odiuéuje o povecanju il smanjenju
osnovnog kapitala:

(v) odlutuje o raspodeli dobiti i pokrivanju

_ gubitaka;

{(vi) donosi.odluke i smjernice o raspolaganju
nepokretnom imovinom Drustva (izmedu
ostalog: prodaji, kupovini, zalogu, itd):

(vii) odlutuje o dobrovoljnoj likvidaciji,
restruktuiranj

i pokretanju steca jnog

i3 vda,

(viil) usvaja godignije finansijske

iskaze i
izvjestaje o poslovanju Drustva ;

(ix)

usvaja procjenu nenovéanih doprinosa;

{x) pna zahtjev Izvrdnog direktora bavi se
pitanjima u  wvezi sa poslovanjem

Drustva, koja spadaju u delokrug rada
Izvr3nog direktora;

(xi) mijenja  poslovno  ime ili sjediSte

not  establish the

or appoints the board

irectors. Shareholder shall dir
2 i odbora direktora u sklary are

ectly perform

pibta o

directors, in accordance wit

h the Companies'
Act and this Statute.

The Shareholder is authorised to:

(i) enact the Statute and other by-laws of
the Company;

(ii) enact amendments of the Decision on
incorporation of the Company, Statute
and other by-laws of the Company;

(i)

(iv)

appoint the: Executive Oj
decide on increase or decrease of the
share capital;

(V) GECIde on distrihurian

i ~
........ ugn o

covering -losses;
(vi) decide and provide instructions on all
issues in relation with the disposal of real
property of the Company (inter alia: sale
and purchase, pleading etc.);
(vii) decide on voluntary liquidation of the
Company, restructuring or submitting of
the proposal for initiation of the
bankruptcy procedure;
(viil) adopt annual financia statements and

reports about the Company's business

pany's ousiness,;

(ix) approve the

contributions;

appraisal  of in-kind

(x) upon request of the Executive Director,
deals with issues relating to the
Company's operations falling within the

scope of competence of the Executive
Director;

(xi) change the business name and corporate



Drustva; i

~~

Xii) obavija sve druge poslove y

tvrdenc
zakonom.

Sve odluke Osnivaga Orustva evidentiraju se u
Cdiut Osnivaca

knjigu odluka Drustva, Odluke
njihovog

Orustva stupaju na snagu danom
donoenja,

Izvesni direktoy
Clan 23

Izvesni direktor je ovlaiéent

zastupnik Drustva
("Izvréni direktor"),

T2vedni direktor je organ upravljanja Drustvom
koga imenuje i razrieSava Osnivaé. lzvrini
direktor zastupa posiovima
unutradnjeg i spoljnotrgovinskog prometa, u

skladu sa ograni¢enjima koja su definisana
¢lanom 24 ovog Statuta,

M
Drustvo

7]
~

Zim 1

Izvidni

direktor obavija svoju  funkciju u
najboljem interesy Drustva, pridriavajuéi se
nalela saviesnosti i postupajudi sa painjom
dobrog privrednika,

lzvréni direktor obavija poslove vezane za
tekuée poslovanje Drudtva, ukljudujuéi ali se
ne ograniavajudi na slijedece:;

() predstavija Drustvo;

(i1) otvara ratune u bankama u skladu sa
ovim Statutom;

(iijodlucuje o zaposijavanju i prestankq
radnog odnosa u Drustvu;

(iv)izdaje naloge i uputstava koji  su
obavezni za sve zaposlene u Orustvy; i

(v) odgovoran je za
finansijskih  izvestaja i
Osnivatu na usvajanje;

sastavijanje
podnosi  ih

seat of the Company; and

(xii) perform all other activities determined
by the applicable laws,

Decisions issued by the Shareholder are

recorded without delay in the Company's book
of decisions. The Shareholder's decisions are

valid from the moment when they are

adopted.
Executive Director
Article 23
The  Executive Director s authorized
representative of the Company (“"Executive
Director”),

The Executive Director is the Company's
managing body who s appointed and
dismissed by the Shareholder, The Executive
Director represents the Company in domestic
and foreign transactions, in accordance with
limitations as prescribed in Article 24 herein,

The Executive Director exercises its function
in the best interest of the Company, acts in
good faith and with required due diligence.

The Executive Director performs day-to-day
management duties in respect of the

Company, including but not fimited to the
following:

(i) represents the Company;

(i) opens  bank-accounts in accordance
with this Statute;

(iii)decides on recruitment and termination
of labour contracts in the Company;

(iv)issues orders and instructions that are

mandatory for all employees in the
Company

(v)is responsible for the completion of the

financial reports and their submission

to the Shareholder for adoption:
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(vi)zakljuéuje ugovore u skladu sa
ograniZenjim ’

{vi)concludes agreem
&njima iz giana 24;

ments in accordance

with limitations set forth under Articie

24 below;

(vii} N prediaze osnove pos!ovnev {vii) proposes the basics of the
politike Drustva; Company's business policy;

{viii) predlaze plan rada | razvoja (vii)) proposes the plan of operations
Drustva; : and development of the Company;
posiuje u . (ix}takes care that the Company performs
its operations in full compliance with

the applicable laws;

(ix)vodi racuna da Drustvo
skladu sa zakonom;

(x) organizuje i rukovodi radom Drustva; (x) organizes and manages the Company's
operations;

(xi)izvriava i sprovodi odluke Osnivada; (xi)executes decisions and instructions of
the Shareholder;

{xii) odiuduie ¢ pravima obavezama {xii) decides on rights  and
koja proistitu iz radnog odnosa; obligations arising out of employment

relations;
(xiii) izvrSava druge obaveze koje su

neophodne za dobrobit Drudtva, u
okviru ovladéenja IzvrSnog direktora; i

{xiii) carries out other obligations
that are necessary for the benefit o
the Company, within the competences

determined for the Executive Director;
and

(xiv) Obavija i druge poslove {xiv) performs other
predvidene zakonom, osnivackim

aktom i relevantnim propisima.

activities
prescribed by the law, Decision on
incorporation of the Company, Statute
and other relevant regulations

AW,

Zastupanje Drustva Company's Representation

Clan 24 Article 24

LT RE- A1

IavrEni  di je ovlaiten da bez Executive director is authorised for execution

ograni¢enja  zakljuuje bilo koji  ugovor of any agreements and undertaking of any
odnosno preuzimanje bilo kojih  pravnih legal actions, without limitations.
poslova.

Osnivaé Drudtva mose utvrditi i
ograni¢enja u pogledu zastupanja i/ili pla
zavisno od potreba Drudtva u datom tren

druga The Company Shareholder can impose other

¢anja, representation and/or payment limitations

utku. depending on needs of the Company in a
particular moment.

Izvrsni direktor odgovara Drugtvy za pocinjenu In

the event that the Executive Director
Stetu u stuéaju prekoralenja ovlaséenja pri bre

aches the limitations to the representation



zastupanju iz ovog ¢&lana. - Set out in this Article
Company for all th
connection therewith,

+ he will be fiable to the
¢ damage sustained in
Izvréni direktor MmoZe ovlastiti

druga lica 2o
obavljanje posiova u okviru svoje

The Executive Director can authorize other
nadieznosti.

persons to perform activities within the scope
of his authority,
Osniva¢ moze razrijesiti

bez objadnjenja. Osnivas j
prije isteka mandata moZe da razresi Izvrinog The

c

LI L =S |

direktora u slufaju da smatra da je to u
najboljem interesy Orustva,

Izvrinog direktora, The Shareholder can digmi

ss the Executive
e ovilascéen da cak i Director without an

Y particular explanation.
hareholder is entitled even before the
expiry of his mandate to dismiss the
Executive Director, in the event that it
considers that it would be in the Company's
best interest.

Clan 25

Article 25
Tzvréni direktor je odgovoran z

3 zakonitost The Executive Director shall be responsible for
rada Drudtva, a naroéito za krienj

€ zakonskih i legal operation of the Company, and in
drugin propisa, povrede odredbi ovog Statuta i particular he shall be responsible for breaches
propuste polinjene u vrienju poslovodne of legal and other regulations, breaches of
funkcije.

provisions of this Statute,
omissions made
duties.

and for the
in discharging managing

23 vrijeme trajanja mandata, na Tzvrinog. During his term of office, the provisions of the
direktora se odnose odredbe Zakona

o Companies Act governing the responsibility of
privrednim  drustvima kojima se utvrduje an executive director shall apply to the
njegova odgovornost. "Executive Diréctor.

U sludaju da Drudtvo postavi | druga lica In cases when the Company appoints other
ovlaééena za zastupanje, sa ili bez ogranitenja persons with powers to represent the
u skladu sa odlukom o njihovom postavljanjy, Company, with or without limitations,
na takva lica se shodno odnose odredbe stava pursuant  to the decision on their

1.1 2. ovog €lana, a u pogledu poslova za koje appeintment, the provisions of paragraph 1
st zastupali Drustvo.

and 2 of this Article shall accordingly apply to

these persons with regard to the transactions

in which they represented the Company,

X. ZAPOSLENI U DRUSTVU X. COMPANY EMPLOYEES

€lan 26 Article 26
Zaposleni u DruStvu du¥ni su da ispunjavaju The employees of the Company shall be under

usiove  utvrdene posebnim  Aktom o an obligation to meet the conditions specified
sistématizaciji radnih mjesta, ' by the Act on classification of jobs,

Zaposleni u Drustvu imaju pravo na zarade The employees shall be entitled to salaries
utvrdene posebnim Pravilnikom za njihovo defined for their respective jobs by a special



radno mjesto, Rulebook,

XI. POSLOVNA TAINA

XI. BUSINESS SECRET
Clan 27

Articte 27
Posebnim praviinikom se

podaci i isprave smatr
kojim licima mogu biti dostupni, koja lica su secret

oviadéena da njima raspolazu, odgovornost 2a shall be made accessible, the persons with
slu€aj povrede duZnosti tuvanja posiovne powers to use them, the responsibilities for
tajne, postupak u raspolaganju podacima I the cases of breaches of the duty to keep
ispravama koji imaju status peslovne tajne. business secrets, the procedure governing the
use of data ang documents that enjoy the
status of a business secrat,
Clan Drustva, tzvrini direktor ili zaposleni u The Company's Shareholder,  Executive
Drustvu, koji su na bilo koji nadin saznali 2a Qirect

podatke iti sadrzaj isprava koje imaju status in so
Poslovne tajne Drutva, dusni Su da ih Euvaju.

utvrduje koii se A soecial

A spediai ruiebook shall specify the data and
3ju poslovnom tajno

a business secret, shall have to keep the
respective business secret,

Svaka povreda duznosti Zuvanja poslovne Any breach of the confidentiality obligation
tajne ukljuduje odgovornost 2a Stetu lica iz shall inciude the responsibility of the persons
stava 1 ovog ¢lana, koju zbog odavanja from paragraph 1 of this Article for the

poslovne tajne pretrpi Drustvo, damage that may be incurred by the
Company due to any such disclosure.

persons from paragraph 1 of this Articie,
based on which they were obliged to keep
business secrets,

XII. STATUSNE PROMJIENE I PROMIENE

XI1. CHANGES OF STATUS AND LEGAL
OBLIKA DRUSTVA

FORM

Clan 28 Article 28

Drustvo moze biti subjekt statusnih promjena: The Company may be subject to status

spajanje sa drugim drudtvom, podjela na dva changes, in the form of: mergers with gther
ifi visSe drustava, kao i promjena oblika companies, divisions into two or more
organizovanja, u skladu sa Zakonom o companies, and to the changes of legal form
privrednim drustvima. in line with the Companies Act.

Predlog da se pristupi promjeni ablika il nekoj Any proposal to proceed with the changes of
od statusnih promjena, moze podnifeti 1zvréni the status or legal form may be filed by the
direktor | Osniva&, a o pristupanju promjeni Executive Director and Shareholder, and the



odluku donosi Osnivag, respective decision on implementation of th

~
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changes shall be made by the Shareholder.
XIII1, PRESTANAK DRUSTVA XI1I, DISSOLUTION OF THE COMPANY

. Clan 29 Article 29
‘Usiqvi 23 pokretanje, nacin sprovodenja, The conditions how to ini
subjekti u Postupku likvidacije i njihove the entities in charge of, the dissolution
obaveze, utvrdeni su Zakonom o privrednim procedure and their obligations, are laig down
drustvima, in the Companies Act '

PGS ALK

tiate, implement, and

X1V, ZASTITA 2IVOTNE SREDINE XIV. ENVIRONMENTAL PROTECTION
€lan 30 Article 30
U obavljanju svoje djelatnosti Drustvo ce In transacting its business,

preduzimati sve potrebne mjere i radnje radi take all necessary measures and actions
ofuvanja, zaltite | unapredenja Zivotne aimed  at environmental preservation,
sredine, u skladu sa odgovarajuéim propisima. protection and improvement, pursuant to the

P}

Fespeclive governing regulations,

the Company shall

O sprovodenju mjera zaitite Zivotne sr

edine The Executive Director shall be in charge of
starace se Izvrini direktor Drustva.

implementation  of  the

environmental
protection measures.

XV, AKTI DRUSTVA XV, COMPANY BYLAWS
Clan 31 Article 31
Opsti akti Drustva su: The Comnan

mpany's byiaws shall be:

* Akt o sistematizaciji radnih mjesta, *  Acton classification of jobs;

»  drugi praviinici, odluke i drugi akti, * other rulebooks, decisions and
documents,

XVI1, ZAVRSNE ODREDBE XVI. MISCELLANEOUS

Clan 32 Article 32
lzmjene i dopune ovog Statuta vrie se po Any amendment and modification of this
postupku i na nadin utvrden za njegovo Statute shall be carried out foliowing the .
donosenije,

procedure and in the manner defined for the
adoption of the Statute.

Clan 33 Article 33

Ovaj Statut stupa na snagu danom n

jegovog This Statute shall become effective as of the
donoenja,

date of their adoption.

~ U sluéaju neslaganja verzija, verzija Statuta na In ca

se of a discrepancy between the two
crnogorskom jeziku ée biti mjerodavna.

language versions, the Montenegrin version of



this Statute shall prevail,

U Podgorici, dana 23.08.2016. godine. In Podgonca, on 23 August 2016.

Osnivad Drustva/Shareholder of the Company

/4 // / s MoLRA )
/MA //// I‘:%’ VIND PARK? &/
E/Name Emir DETiji¢ $ o 7

90goR\
Po specijalnom punomocu/Under special power of 3 OrnNEy



12" August 2016

TO WHOM IT MAY CONCERN

This 1s to certify that Enemalta p.l.c. of Trig Belt il-Hazna, Marsa MRS 1571, Malta was
registered under the Laws of Malta on the 1% July 2014 and is still so registered.

According to oui records the present sharéhoiders of the corpany are:

ch

,ch.

The present directors of the company are:

ederlck Azzoy
Kevin Chircop {
Salvu Sant (Mal
Sun Ji (Chinese
Gao Yongxin ((

T L\, oresent secnetaiy of the company is:

.‘\l'On NIifSUd P»Oﬂﬂici T ToOU L7 SOl S TV, TOT 7T IV1)

This information is provided on the basis of the documents registered in respect of the
company.

isiry of Companies, MFSA Building, Notabile Road, Atiard - BKR 3000, Maita.
Tel: (+356) 2144 1155 + Fax: (+356) 2144 1195
E.mail: info@rocmalta.com.mt ¢ Web: http://rocmalta.com.mt
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Vodilac registra privrednih subjekata
MALTA

12. vgusta 016. godine

NadleZnim institucijama

Ovim se potvrduje da je drustvo Enemalta p.l.c. iz Triq Belt il- Hazna, Marsa MRS 1571, Malta,
registrovano shodno zakonima Malte dana 1. jula 2014. godine i jo¥ uvijek stoji tako
zavedeno.

Shodno podacima sa kojima raspolazemo, trenutni akcionari druétva su:

Ime Broj akcija

Vlada Malte

SEP {Malta) Holding Ltd

(Reg. br. drustva: C 67784)
Malta Government Investments
(Reg. br. drustva: C 10175)

Trenutni direktori drugtva su:

Stephen Agius {1
Frederick Azzop;
Kevin Chircop (r
Salvu Sant (malt
Sun Ji {kineski pd

Gao Yongxin (kin

Trenutni sekretar drustva je:

Aron Mifsud Bonnici {

Ove informacije se daju na osnovu dokumenata registrovanih u pogledu drustva:

Svojerucni potpis: Michael Calleja, Vodilac re

Registar privrednih subjekata, MFSA Building, Notabile Road, Attard — BKR 3000, Malta
Tel: (+356) 2144 1155 * Faks: (+356) 2144 1195
E-mail: info@rocmalta.com.mt * Web: http://rocmalta.com.mt
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SPECIJALNC PUNOMOCIE

4 .

SPECIAL POWER OF ATTORNEY

3

1i, Enemalta plc;
. .
By

avno drustvo sa ogranicenom odgovornoscu
ysnovanom u skladu sa zakonima Malte pod

Jalta ("Drustvo"), koga zastupa izvrini
firektor Fredrick Azzopardi

.

We, Enemaita plc,

a public limited liability company established
upder the laws of Malta with companv

T¢
I'¢

MRS 1571, Malta ("Company"), represented
by Executive Chairman Fredrick Azzopardi

vim specijalnim punomodjem ovlascujemo:

herewith grant power of attorney to:

y.  Moravéevi¢ Vojnovic & Partneri

u saradnji sa Schonherr

Dobradina 15, Beograd, Republika Srbija

Moravcevié Vojnovi¢ & Partners.
in cooperation with Schonherr

Dobraédina 15, Belgrade, Republic of Serbia

odnosno ponacsob sledece advokate,
advokatske pripravnike i lica:

i.e. to the each of following attorneys, frainee
attorneys and individulas separately

Miloda Lakovica,

Milo& Lakovic,

Ninu Radovic

Nina Radovi¢

Emira Delijica

Cal =

(u daljem tekstu "Schénherr”)

(hereinafter referred to as "Schonherr”) -

da nas u potpunosti zastupaju u svim pravnim i
drugim radnjama i  potpisivanju svih
dokumenata neophodnih ili preporucijivih za
registraciju dopune statuta drudtva "MozZura

to fully represent us in all legal and other
matters and signing all documents necessary
or advisable for regististration of statute

amendments of company "MoZura Wind Park"

d.o.o. Podgorica, with registration number
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wind Park®” d.o.0. Podgorica, sa maticnim
brojem 02724391 i sjediStem na bulevar
DZordza Vasingtona 98, The Capital Piaza 11
sprat, Podgorica, Crna Gora kod Centrainog

02724391 and its registered office at bulevar
DZordza VasSingtona 98, The Capital Plaza II
sprat, Podgorica, Montenegro before Centralf,
Registry of the Commercial Entities in
Podgorica (“"CRPS").

Registra Privrednih druStava u Podgorici
("CRPS™). .
Osnival prihvata da de obedtetiti i Cuvati Founder undertakes to indemnify and hold

zastiéeno Schonherr i svakog njihovog ortaka,
zaposlenog i  predstavnika  Schonherr
(pojedinano "OStecena Osoba" a zajedno
"Osteéene Osobe”), od svakog i biio kog
gubitka, zahtjeva, Stete, trodka ili druge
odgovornosti, zajedno ili pojedinacno, ili od bilo
koje aktivnosti u vezi sa tim, kojoj bi bilo koja
takva Ostedena Osoba mogla da postane
subjekt u vezi sa izvrdenjem ili propustanjem

da se izvréi bilo koje ovlascenje dato ovim

Punomoéjem  (zajedno:  "Odgovornosti"),
osim ako je takva Odgovornost nastala uslijed
postojanja namjere takve OStecene Osobe.

harmless MVP and each of the partners,
employees and representatives of MVP (each
an "Indemnified Person"” and collectively the

U B e i8inad Dasmcoee
indemnified Perscons’ }, from and agalﬂst

any and all losses,. claims, damages, expenses
or other liabilities, joint or several, or any
action in respect thereof, to which any such
Indemnified Person may become subject in
connection with the exercise or omission to
exercise any of the powers granted by this
Power of Attorney (collectively: "Liabilities"),
unless such Liabilities are caused by the wilful
misconduct of that Indemnified Person.

Ovo specijalno punomodje je sacinjeno na
crnogorskom i engleskom jeziku. U slucaju
nepodudarnosti izmedu verzija, mjerodavna je
verzija na crnogorskom jeziku.

This special power of attorney has been
granted in English and Montenegrin. In case of
the discrepancy between the versions, the
Montenegrin version shall prevail.

Ovo ovlaséenje je samostaino i neograniceno, i
vazi do opoziva istog.

This power of attorney is independen
unlimited, and it is v ild until revocation.

U, Malta dana 11.08.2016.

In Malta, on 11 August 2016.

Enemaita pic

Fredrick Azzopérdi

owfasceni zastupnik/ authorized representative
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Apostille Certificate

Convention de La Haye du § octobre 1961

w

. Country: Malta . -

This public docuiment *+

. has been signed by 'David Joseph Borg
- acting in the capacity of Notary Public
. bears the seal / stamp of

Same

Certified

5. at Ministry of Foreign Affairs, Valletta

-the 18 AUG 2016

. by Shaun Patrick Ebejer~"
Legalisation Officer ~.:

. No: 273604

- Seal/stamp " . ., g

_1':0:, Signature

-

—

a

/"‘;'['J



CRNA GORA
NOTAR o
ANDELKO MILOSEVIC
PODGORICA
BUL. OKTOBARSKE REVOLUCHE BR. 7 OVP 5362/2016

OVJERA PREPISA IZVORNE ISPRAVE

Ja, notar Andelko Milogevié, potvrdujem:

da sam saéinio fotokopiju izvorne isprave koja se nalazi u prilogu ove ovjere i sastoji se od 2 /dva/
lista. :

1zvornik ove predolene isprave donijela je sa sobom stranka:
-Deliji¢ Emir, S ‘dentitet utvrdila na osnovu liéne karte. e

Ovjeravam da je prepis sa&injen u mom prisustvu i da je u svemu identican sa izvornom ispravom.

U skladu sa &l. 62 stav 7. Zakona o notarima, notar ne odgovara za sadrZinu kopirane isprave.

Notarska naknada obraéunata je u skladu sa Tarifom o naknadama za rad notara (tarifni broj 7 i
22) i naplacena u iznosu od 2,50 €, kopiranje stranica u iznosu od 0,40 €, uvezivanje u iznosu od
1,00 € i PDV u iznosu od 0,74 €, sve ukupno u iznosu od 4,64 €.

Podgorica, 23.08.2016. godine /dvadeset treéi avgust dvije hiljade Sesnaeste/.
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